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V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TemMaTHYHHUX PyOpHK: 13.31, 13.41, 19.51.45

Tema gucepranii:
1. Mi>xxHapogHe criBpo6iTHULITBO Iy6J1iyHUX 6i6s1i0Tek Ykpainu (90-Ti pp. XX cT. — nod. XXI cT.).

2. International cooperation of public libraries of Ukraine (90th years of the XXth century - the beginning of XXI
century).

Pedepar:

1. Y puceprauii po3po6sieHO TeOpeTHUYHi Ta opraHisaliliHO-MeTOANYHI 3acaiy JOCiIKEHHS PO3BUTKY Mi>KHAPOJHOI
criiBnpai 1my6iyHux 6i6ioTek YKpaiHy B yMOBaxX KOMYyHiKalliiHO] r7106ai3allii. YTOUHEHO CyTHICTh 6a30BUX
MIOHSTh IIPeAMETHOI chepyr «MKHAPOIHE CITiBPOBITHUITBO 6i6/1i0TeK». JOCiIKeHO 0COBIMBOCTI IepKaBHO]
KyJIbTypHOI Ta iHpopMallifiHOI MOJIITUKY 3 PO3BUTKY MDKHAPOJHOTO CIiBPOOITHULITBA KHUTO30ipeHb YKpaiHu.
3's1cOBaHO, 1110 Mi>XKHApOAHi MPOEKTH, iCTOTHO BIIJINBAIOYM HA CyYaCHUI PO3BUTOK Iy6JIiyHMX 6i61ioTeK Kpainy,
30KpPEMa MOJIEPHi3allilo MaTePiaIbHO-TEXHIYHOI 6331, CTUMYJIIOIOTH iX BUXIiJl Y CBITOBUI HayKOBUI IPOCTIP.
OxapaKkTeprn30BaHO OCHOBHI HaNpsIMu, GOPMH, CKJIATHUKY Ta 3aBAaHHS CUCTEMU MiKHAPOJHOIO CIIiBPOGITHUIITBA
ny6J1iyHuX 6i671i0TEK, BUBHAUEHO NIePCIIEKTUBY IXHbOTO MTOAAJIbIIOr0 PO3BUTKY Ta PE3€PBU MiJBUIIEHHS
eeKTUBHOCTI. PO3p06JieHO crucTeMy 3axOfiB 00 aKTUBi3allii MiXKHapOJHOTO CHiBPOGITHULITBA MTy6IiYHNX
6ibioTek YKpaiHu B yMOBax I7106aJIbHOTO KOMYHiKaLiiHOTO pocTopy. OGI'PYHTOBAHO HEOOXiAHICTh IOCTYIIOBOTO

KOMIIEHCATOPHOTO 3aMillleHHs TpafuLiiHuX GopM MDKHApOIHO] criBIIpali iHHOBaliHHUMUY, 10 6a3yI0ThCS HA



3aCTOCYBaHHI MepeXXeBUX KaHaJliB KOMYHiKarlii. KytoyoBi cjoBa: Mi>kHapogHe 6i61i0Te4He CIiBpOOiTHUIITBO,
ny6s1ivHi 6i6sioTexy, YKpaiHa, MixkHapoaHi 6i61ioTeuHi opraHisaliii, MDKKyIbTypHa KOMYHIKallisl, MDKHapOgHUN
IOKYMEHTOOOMIH, MDKHapoIHi KopriopaTuBHi 6i6s1i0TeyHO-iHpOopMalliiiHi Mepexi.

2. This thesis deals with the elaboration of theoretical, organizational and methodological frameworks for the
development of the international collaboration of libraries in Ukraine in the context of global communication
space. The basic concepts of “International Library Collaboration” have been specified. Cultural and information
policies for the development of the international library collaboration in Ukraine have been investigated, the
current state of international library collaboration and issues connected with the implementation of main
directions have been identified. The goal, main components, and courses of the international library collaboration
system have been characterized, as well as their further development prospects and strengthening reserves have
been identified.. A system of measures to enhance the international library collaboration in Ukraine in the context
of global communication space has been developed. The necessity of the gradual compensatory substitution for
traditional forms of international collaboration with innovative ones, based on the use of network communication
channels, has been substantiated. It has been proved that promotion of the international library collaboration in
Ukraine is the priority for cultural policy. It has been determined that international projects significantly influence
the modern development of the country's public libraries; the modernization of their material and technical bases,
as well as rural ones, stimulate access to the world scientific library space. The implementation of international
projects proves that Ukraine belongs to the European civilization. It has been found that due to the cooperation
with international organizations and associations, public libraries are being updated and modernized, electronic
databases are being created and replenished, library staff learns modern innovations and technologies in their
work. The absence of proper development of the role of Ukrainian public libraries in the world information space is
considered to be a consequence of the lack of legislative support for the implementation of effective international
collaboration process and information exchange, which must be ensured by several international agreements; lack
of necessary knowledge and skills of library staff in developing international cooperation; lack of interest
representation by librarians in international professional circles, low rates and level of application of international
practices and standards for library and information services. After analyzing the problematic aspects of
international library collaboration, it is also noteworthy that they remain unchanged for many years. To become a
full-fledged international partner and enter the global information space, public libraries need a fundamental
change in the attitude of the authorities to their value and government support in efficiently acting in the interests
of native culture, science, and education. It has been found that the intensification of the international
collaboration is particularly relevant in the context of a significant reduction in budget financing of Ukrainian
public libraries, on the one hand, and the need to increase their competitiveness in the information market,
increasing the complexity of the tasks for the integration into the transnational information and communication
space, on the other. Today’s urgent need is the organization of this line of work as a system of multi-pronged
relations between the agents of international partnership in order to modernize and significantly improve the
quality of staffing of funds with foreign literature; meet the information needs of users, including national
minorities; improve organizational, scientific, technical, technological and resource capacity of public libraries;
provide further training of library staff. The study does not consider all the possible problems of the intensification
of development of the international collaboration of public libraries in Ukraine in the context of global
communication space. Promising areas for further research are the study of foreign experience in organizing
forms and channels of productive international collaboration of libraries; the formation of a system of interactive
means of communication for libraries to exchange innovative international experience; tools for presentation of
the results of corporate international library partnership in web-based communication environment; development
of criteria to evaluate the effectiveness of means of communication and forms of distance learning of library and
information specialists. Key words: international library cooperation, public libraries, Ukraine, international library
organizations, intercultural communication, international document exchange, international corporate library and

information networks.
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